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Abstract

With the development of internationalization and informatization, more and more people can
master two foreign languages besides their mother tongue, and they are called trilinguals. The
growing trilingual group has attracted more and more attention from cognitive psychologists and
language psychologists. One of the main concerns is how to establish the link between the lexical
representation and conceptual representation, being the same with semantic access of trilinguals.
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1. B

BAE BT A0, MELLRZIBEIEMZ R TIES Y. MEY., OHESENIRA I R E 010
ZORTE . TERUGEHE A, XUEF FFE S 7E O HL] P PR ] SR AE DL AT (9 BROR 2 38 A1— B DR G
T R 2T o AR I — ) IR B P TR WU 3 14 L] 12 P TRV 3R AE J2 LA B M A R AE 2 R 0 2 2L A
I HMESRALZ RSN, iR RAE 2 WSS RAE R o % TR & R AL E RN R AL 2 8] 2 AT
B (B RDE SOEIA R ), BFCEAIEIE 7% 288 . Weinreich [1] (1953)fc 4 Hi T = FXUE RALA
A, 43N 351 (coordinate). & A ! (compound) PA K M J& B (subordinate) #5784 . Horfr, 35174 B
B F IS A A RIS F 1 E ISR WEAUDN 15 C 7 S B — ik

o 4k Weinreich 2 J5, Potter et al. [2] (1984)4& ) 1 M-S i 5 BRI R S HaAR AL . Jorr, MRS AR
BYCAWRIE F IR RAEZ AR A BER, (HESMEREREEEKR, WPME S Aae Ha
AL LS RAE;  TRVCE AR i AR AE S L 0iE R MH BRI R, T
I —1E P IETERAE S M RAE R BB R o (H2, JE RV TR IXE 2 1 A8 P20 i SUB Ik A4
S, FET Ik, Kroll & Stewart [3] (1994)$H TAZIE /AR A, SR {EXUE & WG SUBIE 7 N plis i
AP R AR, R — BT AR, SR IRUE & e Bl S, 1A & 2 B —iB i
s AR PR RS 25 D) 75 A B — VBTV A B R S5 A B A N . AR IX R B X =B 4 ok
[, EZENS 2 154 thFREE I (De Angelis, 2007) [4]. 122 23 850 0 =184 =18 0AE SCEIAHLH BT
FRX LR HATINUE. Horr, [EAN=AE IR 5T, =il 5 RHE T [F —i8 RIS R), =ik
SE—ERE PAERKIIMEIZ &b, TEXFE S HE THRA—IES B =15 M TAE R, SR
SE & T 52 BB B AR IR S IIRE I, 02t T 2 BN F AR S . — LB N RIS U e
BHlTESES, BEMESZERRER, DR HSR=KE: B RRIERREE Y 114t
E(FHE)Z G X B —TTAME(HAE . PAEL); 5 R 100 SR TR E DS R A, X2z D
BRBEE T N RRE (S5 BUESE), DOBN IR, ZJEXR T —1 MG 88 = R IE mas 1 4h
oA, BRERMATERES, ZiE—Bo8seE, =iEANGE.

2. FxER

I iz AT 7 20NV AR (word association) . 45 5238 — MR, A2 BSR4 — AN LA
S S AR BSOS AR o RV AR S IR TE [F] 8 RS E S O SR ERAR ] . [F B S PR AR
HH P sz S ] A RIESCR] BT A FH (003 5 A ) s S 5 DB SR SZ A4 H 1 SRR AR S5 3R] Sy R et 45847

Hag B s i ia = Stroop 8525,  EERAZAATL H — AN B (ben . 38) 04T EpB e (b e 41
tE AR ER), B IE AT DA RIS, 2SR, Rz AR, fEEE S, Sl SR A A
ABERAH F 5 S SO FTED B, R F—E S PR S A AT, Zai R 3A X, 5t

][/
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HDAIE RO W A R AR I 0, ez, MR MIXUE# M &R AL 2L .

TPIALS LR, SERBCE R FIT I DAL N B L — XA S N RE R R, SEER B FR LK
HARBI 7 a2 M ERIR A (B “Wk” gt “FKR” ). WRE—EFMEESWAmEFT, 2l
9 S ML AT DX T AEBIRGE R SR AL SR 2 10, Sz, MERHIRGE & RS R AL o

ARSI FTE . HEEE R R IE RS L, MRSNAE RS, RASER-NME LREE
B IR E IR B AR, AR5 AT B AR AN M. R [F 15 F S S A
R 32l ORI DR, AT DAIE B G SRV AR & R AR S 52

UEAMEAIRICERI . B dr 2 St e at. Py IXen 7oye sUAR s T4 BACiZnin st X265
AP TALHEI R 2%, ARMERE A5 520 S R . A R B S ge i se v 20 AL s B B, (E
SERARE 2 LA S AN F AR (AR, AT DA A il S0 ZOR At AT A4 LA s A A RE R 3
W R LA S A6 S8 B SE AR B 5 it LIS AT 78 90 s AR A FR R 52 7 S0 R o S TR B

i, — LR FE I S 5 AR SN =i iR GBS T O #iE S EEA
B AT WRICAZESVE, SRR ERPOAN BT, ARSI, AdE AR 200l
PIAN IR o BRIAR B DB B R iaon L 22 AN AR 2 IR T ) S SR MTIE R o Y s RS IR S iR it f
AMTRERATI, 12 H AR IE A SRR BRI B R 25 256 B B i H Aol
PAE 2 ST BUR 755 ST 10 FRA AT 520 . SERAPRL Y 48 AR DU 60 NMEFET . SRS AR I
PINBTE: B —BrBOR S 2B B B BOR IR B 7R 2TBT B, /R B2 R FINT 24 A=A (12 4>
AW AN 12 AR RE) R AR AR AR, JE TS IR ST EMNRET B, SR ER A T 48 4
ZEA (24 A2 ST B ST BRI 24 A2 ST BEZAROR S 2T R3] R T B R 0 SR ELANE
i, BEANE RIS 48 AMBRIEAM 12 MEFEEA, J& T RIWESS o X ING6 R B O A MR 271 ) S S
AR AT AR L, AT 15 A 51 5 SRR SN A A A o G R 2 R OR 2734 1 s S g A
R AL 22 5 MR AR T 515 5 AR BN R O 23 AR 2230 ) S N2 R R R 22 [
A 55 Z R IR EIE 1A 5 R RN AR . AR shRUS R B A8 5 2 18] iR 75 2ON RN
AR, TC R SN R B R B 5 AN ELAE ) F AR A S ST DA A RGE S S

3. ZEELCIGEE R
3.1. MiEER

BTN 218315 5 RAEM A, Hall & Ecke [5] (2003)#1 Ecke [6] (2015)7E AR i i SE Atk -2 1 =117
TESIAS B A= B84 (The Parasitic Model), Ay =157 2115 75 LA AE 4 S5 0 — G Bl &1 F.
Bt AR R AR = ek = AN B b, BB, SR DURES . B AR TR ay DARR Oy B FRia), 4 B AR ¥ 98]
BERR B 3] o IZABARLN N B RNCAE VI AG ST R B2 1 Se ik BR B AR A 5 HARAL ) — B B A b 3= 1]
b, GRS 2Bl 2 B AR B R A MM . B BN AT B, B AR TR S B A 2 TR
MHCHE R REHAE I, b, smE, ZdraT B, XM AR IE S S K EW AR L, 2
LKA AT Z, SECAWILER, BEAZEHN S R, TERE O = oo, X P AR A E
DRI, BAKAMAE T, SBANIS, ZE2 NS ERE, TERE DML =,
B, i LR o HR ey DAHEWT, 4 =358 1 =18k TR, AR ¥ e Mt 55 B 3 1] T T i
ML) =0, AT EAE B — B B B IEA A

3.2. AAFEEIRAY
Rothman [7] (2010)42 ! 7 28 A4 254571 (The Typological Proximity Model, TPM), A\ =1i&%>] 50
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H 2252 B 5 H R AR BIRTE 5 semd; T =1F 5 —iBsE BB TARE R, BIHGECER R B
W AARALLZ AR, 2 Rt it ) B i oy = TR 2 PR AR AR S R BT i — i ol i ) 4
W Fo

4. —EMIBE=BRENBEP L ENIER

RS [ A Ab =B SCEIE IR ST S R, AT LRS8035 AE =381 SOEIE A A% i 1F F 20 s
=K TIEREESEN: RS TIRRN RN B RIELRIRSER .

4.1 ZEBREEXSER

TIEREE SR, RIS iE S SR (L2 Status Factor, L2SF). Bardel & Falk [8] (2012)#2 4} T
BB S TSR, 2N TIE LB RN =15 11584 AR B0 . Bardel & Falk (2012) 1R EMIAIE S
FH R AR, MRT 18, ARSI =1 SR AR B R AN 2 S A5 T T B S 2 1 AE
P, PRIMAE =38R SIS R AR K. AR 3] T — 68 5010 S R0 De Angelis, 2007). [E
WA R TR B i AN AE =B I AR R R R R . A R TRAIEK([9] (2009)F 7T T - I - B
AR ) E W POE AR SOEIR A, AR, AR 8 O TR =R RO E SGRIA ARSI, AR DUE
FIPEXT RS B 7 RE RIS, 10— 1B PR I RO RS . PR HERT, =B SR S s R
Z AN KRB, 5 ZABDUE R ()& TRl e Y, o 2 sl =05 & R =08 S s R AE S
K TS B B PGB R A T BB T B A
42. —iB5 BRI ZIEER

[ P Aot T S S T4 R, #E TE B B AE = AN E SGEI R T
fEH . Hall & Ecke (2003)>K FH =157 2] 3 5 15 7 H R AR o AriBik B 778 =45 18 OB IRAE 5 —i8 A
TABYIRERIEIEA, R U A R T B BB A A A . BRitk 2 4h, Gonzalez Alonso [10]
(2012)K FH &1 iy 44 HR IR S s ROSENT 25 - 9% - AR =552 21 5 3T A 9T, &5 SR 3R BAE = E L $E T
S, —iEM AEHESHIL T B E R BSRON, BB AR AE = AR VAE OB T E R E TR .
ZERI[11]5 N (2016) B 7t T ERJE - 9% - W =355 205, Hgh R R =35 )I01E UE s E 55 h & 25 B —
W5 DA B IEIAE S AT ISR AN [12] (2012) % 4 - Y - Je =33 1) =B Ay SOk FIi st 45 R 3k
A =15 118 SOEIA BE 75 A Bh— 1818 Y 0 77 EE B B
4.3, —BREBEHFEBIER

WA W RRE, F =B RE CRIAMT ST, i8R EshZs, i — i aic R 4 5
VR o XUER FERBIXGE#F 5 1mIC 245 H B RN AR & 2, JEHRR T+ iR ACHRXGE & T S
AR T A B — BRI A AR A A . Aparicior 25 A\ [13] (2012)%472: - B - PEHEA iG-S H AT
THRTE, SORRW], BT IRM=IERU,  BonlfE 58 MR IA T AR G 18 SO ARSI 51 T N40O
PR, WETTE WX B TEIRAE N BRE R RIS AL, JF AR TR R K. Aparicior &
Lavaur (2015) [1412R FHHEH R shAtisk - & - P8 =852 2038 = BRI £ 1 R sh BOSREAT 17T, 25 R 3R
B B =R AR R A TR SRS, T AR R AR R SR . 2SN [15] (2008)idEid s F 1R
HEB RN - 9 - H =182 0 =08 5 WL AE SGEB B AR T IT, a5 R, R
R =i O DU T BRI TR RO RS RO EE A, (R =R REIC A TE SORIET IR &
BB —TE R e
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5. ZIRRENBATHIRER

SO =B ORI RS R, OFEES ALK BE M. 0T ERHAL. B
MG B ST FoI g R, B FIIRE,

B S AGKCPEBIE SR A A 2 RE IR, XIERGEM =B RS 2) TIEH. RIEE
IEAF AR, 2 B KA TR AR I, SR Ae e B Eamik & s X, AR S —
B KK X 2 ) 5 A5 B — Bl (B S il e . g, — U N =15 S8
AR, 15 AP0 SRS ik 7 = AR AR R 12 . [R55 A [16] (2018) R 515 = E A H 3)
T AN DCE A A F 5 - I - SEPA =15 ) AT YA, AR, iR AR S DUE R
SERL A SE C AVE SOBIEAT S, A BB B 2GR 18 58 R B JEE R VLE U8
K55 I T 2 il B — BB e, B POERNC B HIER . Bk, Zi8 PSR axt =180
T SR IR FE AT A S o

B 5 AL AR B 35 Somi P e 2 B R . =B AT AT T A AMRIE B T aX — k. %%, Hall
& Ecke (2003)#H 1 BHABRY, ZARAA Sy =1E 2% 2] F W) TR HAHNE S AU S @B HNE 5K R
Keg g% 2] 140, Rothman (2010)F2 Hi 1 2 H 25457 (The Typological proximity Model, TPM), iAh =i
5 1N sz BE AR AR TE 5 BRI . X MR AR 1B S ARUELE =35 I AR

Bardel & Falk (2012)42 1 158 —if & £ PR, 2N B 1B e =15 S 457 A5 . A
ATRYE 5 08 5 FHOCHIE FU AR, MR T 18, 38 IS =138 15 2 A e A i FE AN 2 3] 1 45 2%
77 T AT SR B AR, PRI TTAE = 15 2145 R 35 /R F BE R o S A9 3 1 4R 2 SRR 2 B SR
Ebfin(4n De Angelis, 2007)%%.

FE T FS L TKAR SR (2009)BIF 9T T 98K - IX - 9 =12 21 35 (DB R E SOBIB R AR, SRR, ZiATET
FRPEE = 1R IAAGE SOB AT A0, B DUERI R AR AR ) T KR MBS, 10— 15 80E X R H A
Wi o YR AATTHR A B BB 20 =B A T AR o 1% T R SZ AR DT A 312 1 B DUE E U,
It DALE =18 S0 AT 55 322 | AR B iR OB .

De Bot & Jaensch [17] (2015)4& Hi 15 5 SIAHUT « A FH AT DL i 5 BRSP4 ) LA B 2 s 0 [R]
RN AR LA R ZAE I T =AM . Hall & Ecke (2003)4 FT A S2m R 20 Wil & 2E S E R (B, OFE
SRR B 2 UL AN 5 2 R S TR R (W, 55 i8S R S0 A RNE S AR . SRR
WEEEGIW, EERMEE. M) FAREGI, EE6A S KUk EE )RR E
=W, gk, Bk G, JEREE).

6. 455

Hal, 2w, BT =5 =5l SCGEE B it 7 B 7E =87k P4
XGRS E, PR (18] (2014) 7T 1IN - 5 - HAMN - 3¢ - A=A =R A 2 B AR =153
PAR ZAE RGP AN 6 P =058 SOBR kAT, 45 R, HBRAG =158 2B 5 SE il
HMESE S HRTIRRIDES) IR ER . B2 IR i e 32 il Oy 5t Tl e H XUGE T 3 1K
VUi, SR HEER R A TE R A2 NS, T H AR AR i) AR AR R, KA 3 15
B LA 20 = TR ARN T SCGEIA P AR50 s J50E IR =155 2] 3 S A B — 15 A iRl A
BOG HZ RN TARAGE ] THEIEN: IR = E LS IR DOE A EE S E L —
TEDCEARC [FIFEEE R 7 EIRIFER s WU X T RSB R TIN =1E 15 AR 22 51 3 7 A A3 1
BEMA TRAETE MR, 2 2 B BAESSRETE IR IETE, R ubit 7o Ao IR i es
& BT IR Z RIS R . AT TSR T i T =3 AR SGlE Ik R R SGEIK NS
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A, WIRHZRIRMR R, HARSKIIE T RS 2 Fh g R 28 5640 T T, X =181 s B A
WS LA AT IR NI IE o 7E =8RG SUEIAH, Chen 25 A (2018)tH A I T 55 18 & HAMHIEH . 7
AN FLHRZE ] Green [19] (1998)F2 t FIBCE M A RO AR 70 45 AT 1R o 1A B XOE 1L 587
R, PFME S RIS, IF BB EE B ARTE & IR0 H) AR R NI TR
HARE T IAGKT USRS, JEHARE S MBOE /K, 67 B,

] P () =3B SO IA HiE 78 BT e B AR 44 18] (38 SGEIE, e 82 70T LA oA i 258 (b
R4, A, TR SE) R TE SCEEAE BB .

Bl Py =AB R SOEE A, = BGE I E A B 22 R AR T AR S, i TAbAT 1 )
BEEEMEAR, HMRTEA=ERT, =i ADOERV R i liE S e, WA iES M
(PREP Rt b 2 il AU v

SE 3
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